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# # C 710649 : MAJOR PALI AND SANSKRIT

KEY WORD : YAKKHA / BUDDHIST CANONICAL TEXTS
PRAMAHA PRAPAS KEAWSAWAN : YAKKHA IN THE BUDDHIST CANONICAL TEXTS. THESIS ADVISOR :
ASSIST.PROF. PRANEE LAPANICH, Ph. D.  THESIS CO-ADVISOR : ASSO. PROF. BANJOB BANNARUIJIL,

Ph.D. 77 pp. ISBN 974-638-690-5.

The purpose of this thesis is to study the meaning of the word “Yakkha” together with

its concept, character and role found in the Buddhist Canons and the commentaries.

The research reveals that the meaning of “Yakkha” in the Buddhist Canons and in the
commentaries do not differ. “Yakkha” is a human being who is pure, free from defilements and
worthy of worship. Besides, “Yakkha” is a non-human being horrible and harmful to men who
must propitiate him as prescribed m the Brahmanic scriptures. The concept of “Yakkha” as a non-
human being is related to Buddhist belief (the Law of Karma) that one is born as a “Yakkha”
because of laxity in observance of the precepts , negligence of good behaviour and lack of

generosity.

In term of origin non-human being Yakkha can be described into 2 categories.  First,
Yakkhadeva who resides in the Catumahardjika heaven and second, Yakkhatiracchana, a hideous
Yakkha. Both types can, if they put an effort to follow the teaching of the Buddha, attain the first

fruit (Sotdpanna).

Yakkha who professes Buddhism has a role as described in the Buddhist scripture in
spreading the good doctrine, assisting in several religious activities, supporting Buddhist laymen and
laywomen in attaining religious goals as well as acting as a messenger of Yama, Lord of Death in

punishing sinful people.

As for the non-Buddhist Yakkha usually has bad relations with human-beings. It could be
harmful to human-beings in many ways. Therefore, it is a practice in Buddhism to recite paritta in

order to ward off the harmful acts of the Yakkha.
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